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PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

LEGE

pentru modificarea şi completarea  Legii nr.139 
din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

Articol unic. – Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2010, nr.191-193, art. 630), se modifică şi se completează după cum urmează:

1. La articolul 3, după noţiunea „satelit” se completează cu o nouă noţiune cu următorul cuprins:

„URL (uniform resource locator) – adresă web ce identifică locul aflării unei resurse în reţeaua Internet;”.

2. La articolul 8 litera a), textul „documentelor oficiale de caracter normativ, administrativ sau politic” se substituie cu textul „actelor normative, altor acte cu caracter administrativ, politic sau judiciar”.

3. La articolul 11, alineatele (5) şi (6) vor avea următorul cuprins:

 „(5) Dreptul de retransmisie prin cablu prevăzut la alin.(1) lit.h) se exercită exclusiv prin intermediul unei organizaţii de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale. Suma remuneraţiei de autor pentru dreptul de retransmisie prin cablu se stabileşte pentru achitarea atît a remuneraţiei cuvenite autorilor sau altor titulari ai dreptului de autor pentru drepturile lor exclusive prevăzute la alin.(1) lit.h) din prezentul articol, cît şi a remuneraţiei echitabile cuvenite interpreţilor şi producătorilor de fonograme, prevăzută la art.37 alin.(1) lit.c). 

(6) Pentru determinarea cuantumului remuneraţiei, plata căreia este prevăzută la alin.(5) din prezentul articol, şi pentru stabilirea altor clauze, precum şi pentru soluţionarea unor eventuale litigii între părţi, se vor aplica prevederile art.50, cu respectarea condiţiei că părţile care determină cuantumul remuneraţiei sînt organizaţia de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale, menţionată la alin.(7) lit.a) din prezentul articol, pe de o parte, şi operatorii reţelei prin cablu, pe de altă parte.”. 

4. La articolul 12, alineatul (4) va avea următorul cuprins:

„(4) Pentru determinarea cuantumului remuneraţiei şi stabilirea altor clauze, precum şi pentru soluţionarea unor eventuale litigii între părţi, se va aplica art.50, cu condiţia că părţile care determină cuantumul remuneraţiei sînt organizaţia de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale, pe de o parte, şi reprezentanţii bibliotecilor sau ai altor instituţii similare interesate, pe de altă parte.”. 

5. La articolul 24, după cuvintele „nu prejudiciază” se completează cu cuvintele „în mod nejustificat”.

6. Articolul 26:
alineatul (3) se completează în final cu o propoziţie cu următorul cuprins:

„Lista echipamentului şi suporturilor materiale, precum şi modul de calculare a remuneraţiei compensatorii, vor fi aprobate de Guvern.”

 alineatul (6) va avea următorul cuprins:

„(6) Pentru determinarea cuantumului remuneraţiei şi stabilirea altor clauze, precum şi pentru soluţionarea unor eventuale litigii între părţi, se va aplica art.50, cu condiţia că părţile care determină cuantumul remuneraţiei sînt organizaţia de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale, menţionată la alin.(10) lit.a) din prezentul articol, pe de o parte, şi persoanele fizice şi juridice care sînt obligate să plătească remuneraţia compensatorie, pe de altă parte.”; 

          la alineatul (7) litera a) textul „ , precum şi datele privind identitatea distribuitorilor care au pus sau prin intermediul cărora au fost puse în circulaţie echipamentul ori suporturile” se exclude;
alineatul (8) va avea următorul cuprins:

„(8) Distribuitorii oricărei părţi componente a reţelei de distribuţie, care deţin în scopuri comerciale echipament şi suporturi specificate la alin.(3) trebuie să facă dovada, în temeiul documentelor confirmătoare cu semnificaţie juridică, că remuneraţia compensatorie prevăzută la alin.(1) a fost achitată pentru aceste echipamente şi suporturi.”; 

alineatul (9) se exclude. 
7. Articolul 27: 

la alineatul (3), litera a) se completează în final cu o propoziţie cu următorul cuprins:
„Lista echipamentului, precum şi modul de calculare a remuneraţiei compensatorii, vor fi aprobate de Guvern.”;
alineatul (5) va avea următorul cuprins:

„(5) Pentru determinarea cuantumului remuneraţiei şi stabilirea altor clauze, precum şi pentru soluţionarea unor eventuale litigii între părţi, se vor aplica prevederile art.50, cu condiţia că părţile care determină cuantumul remuneraţiei sînt organizaţia de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale menţionată la alin.(2) din prezentul articol, pe de o parte, şi persoanele fizice şi juridice obligate să achite remuneraţia compensatorie, pe de altă parte.”; 

             la alineatul (6), litera a) textul „ , precum şi datele privind identitatea distribuitorilor care au pus sau prin intermediul cărora au fost puse în circulaţie echipamentul ori suporturile” se exclude;
alineatul (8) va avea următorul cuprins:

„(8) Distribuitorii oricărei părţi componente a reţelei de distribuţie, care deţin în scopuri comerciale echipamentul specificat la alin.(3) lit.a), trebuie să facă dovada, în temeiul unor documente confirmătoare cu semnificaţie juridică, că remuneraţia compensatorie menţionată la alin.(2) a fost achitată pentru acest echipament.”; 

alineatul (9) se exclude; 
la alineatul (10), după cuvintele „Prevederile alin.(8)” cuvintele „şi  (9)”  se exclud.
8. La articolul 28, litera q) se exclude.  

9. La articolul 29, alineatul (6) se exclude.

10. La articolul 31, alineatul (7) se exclude.

11. La articolul 35 alineatul (1) litera d), cuvintele „exemplarelor de fonogramă” şi „producătorului de fonograme” se substituie prin cuvintele  „exemplarelor de videogramă”  şi, respectiv, „producătorului de videograme”.

12. Articolul 37: 
la alineatul (1), litera d) se exclude; 

la alineatul (2), textul „de către titularul de drepturi sau” se exclude;
alineatul (3) va avea următorul cuprins: 

„(3) Pentru determinarea cuantumului remuneraţiei şi pentru stabilirea altor condiţii de plată a remuneraţiei echitabile pentru acţiunile specificate la alin.(1) lit.a) şi b) din prezentul articol, precum şi pentru soluţionarea unor eventuale litigii între părţi, se vor aplica prevederile art.50, cu condiţia că părţile care determină cuantumul remuneraţiei sînt organizaţia de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale menţionată la alin.(4) din prezentul articol, pe de o parte, şi persoanele fizice şi juridice care efectuează acţiunile specificate la alin.(1) lit.a) şi b) din prezentul articol, pe de altă parte.”. 

13. Articolul 47:

din titlul articolului, cuvintele „Remuneraţia pentru” se exclud;
la alineatul (4) litera a), după cuvintele „intrate în domeniul public” se completează cu cuvintele  „şi revînzarea unor asemenea opere originale de artă”;
se completează cu un nou alineat, (5), cu următorul cuprins:
„(5) Fixarea în formă electronică a operelor intrate în domeniul public în scopuri de arhivare de către biblioteci, fără obţinerea unui avantaj economic sau comercial, direct ori indirect, este permisă fără consimţămîntul autorului sau al altui titular al dreptului de autor şi fără plata vreunei remuneraţii.”.
14. Articolul 48:

la alineatul (5), litera b) în final se completează cu cuvintele „ , în modul stabilit de Guvern”;
alineatul (6) va avea următorul cuprins:

„(6) Dacă pentru gestiunea colectivă a unei categorii de drepturi patrimoniale de autor şi/sau conexe sînt avizate mai multe organizaţii de gestiune colectivă a drepturilor patrimoniale, licenţele pentru valorificarea dreptului de autor şi/sau a drepturilor conexe se eliberează beneficiarilor de către una dintre acestea, cu acordul scris al celorlalte. În cazul lipsei unui asemenea acord, AGEPI desemnează, în modul stabilit de Guvern, care dintre aceste organizaţii va elibera beneficiarilor licenţe, dacă aceasta întruneşte următoarele condiţii:”; 

la alineatele (7)-(10), cuvintele „de eliberare a avizului” se substituie cu cuvintele „de desemnare cu dreptul de a elibera beneficiarilor licenţe”;

la alineatul (7), cuvintele „să adopte o decizie în privinţa respectivei cereri” se substituie cu cuvintele „să decidă dacă întruneşte toate condiţiile legale pentru a elibera beneficiarilor licenţe.”;
la alineatul (8), cuvintele „va elibera aviz acelei organizaţii” se substituie cu cuvintele „va desemna acea organizaţie”;
la alineatul (10), cuvintele „de avizul privind gestionarea” se substituie cu cuvintele „de dreptul privind eliberarea licenţelor pentru gestionarea”;
la alineatul (11), litera d) se exclude; 

la alineatul (13), cuvîntul „avizate” se substituie cu cuvîntul „desemnate”.

15. Articolul 50: 

alineatul (3) se exclude; 

la alineatul (4), după sintagma „Monitorul Oficial al Republicii Moldova” se completează cu cuvintele „din contul organizaţiei de gestiune colectivă”, cuvintele „conform art.11 alin.(7)” se substituie cu cuvintele „conform art.11 alin.(6)”, iar cuvintele „art.20 alin.(1)” se exclud.

16. La articolul 51, alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Monitorizarea şi supravegherea activităţii organizaţiilor de gestiune colectivă este exercitată de AGEPI. Procedura de monitorizare şi supraveghere a activităţii organizaţiilor de gestiune colectivă, modul de stabilire a relaţiilor acestora cu membrii săi, cu utilizatorii sau cu alte organizaţii similare, precum şi criteriile de stabilire a modului de calculare a remuneraţiei pentru valorificarea obiectelor dreptului de autor şi drepturilor conexe,  se aprobă de Guvern.”.
17. Articolul 63: 

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Titularii drepturilor exclusive de autor şi/sau conexe sau persoanele menţionate la art.55 alin.(2) sînt în drept să ceară de la persoana care le-a încălcat: 

a) restabilirea situaţiei existente pînă la încălcarea dreptului şi încetarea acţiunilor care comportă încălcarea dreptului sau creează pericolul încălcării lui; 

b) recuperarea pierderilor, inclusiv a venitului ratat, suportate de partea lezată, sau perceperea profitului obţinut ilegal de persoana care a încălcat drepturile; 

c) achitarea unei compensaţii echitabile pentru cheltuielile suportate de partea lezată, prejudiciul material şi moral cauzat prin acţiune sau omisiune, recuperarea valorii pierderilor sau a veniturilor ratate. ”;
la alineatul (9), cuvintele „alin.(2) lit.b)-d)” se substituie cu cuvintele „alin.(2) lit.b)-c)”.

18. Articolul 66 va avea următorul cuprins:

„Articolul 66. Încălcarea dreptului de autor şi a drepturilor conexe prin intermediul reţelelor de calculatoare 

(1) Persoana fizică sau juridică care este deţinător al subdomenului din domenul de nivel superior .md, pe care se află URL ce încalcă drepturile de autor şi/sau drepturile conexe, este obligată să şteargă URL, în termen de 3 zile de la data primirii solicitării scrise a titularului de drepturi de autor şi/sau conexe, însoţită de probe concludente privind drepturile sale legale asupra operei concrete şi o declaraţie pe propria răspundere privind drepturile sale legale asupra conţinutului restricţionat.

(2) Deţinătorul subdomenului din domenul de nivel superior .md, pe care se află URL ce încalcă drepturile de autor şi/sau drepturile conexe, poartă răspundere în conformitate cu legislaţia în vigoare, dacă, avînd posibilitatea tehnică să restricţioneze accesul şi/sau să excludă URL ce încalcă drepturile de autor şi sau conexe, nu a executat aceste acţiuni în termenul prevăzut la alin. (1) al prezentului articol.

 (3) Deţinătorul subdomenului din domenul de nivel superior.md nu poartă răspundere pentru acţiunile altor persoane care se folosesc de serviciile sale pentru a încălca drepturile de autor şi/sau drepturile conexe. 
(4) În cazul în care URL ce încalcă drepturile de autor şi/sau drepturile conexe se află pe un subdomen dintr-un domen de nivel superior străin, titularul de drepturi de autor şi/sau conexe va înainta o solicitare în scris privind restricţionarea accesului şi/sau excluderea URL, în termen de 3 zile de la data primirii solicitării scrise a titularului de drepturi de autor şi/sau conexe, însoţită de probe concludente privind drepturile sale legale asupra operei concrete şi o declaraţie pe propria răspundere privind drepturile sale legale asupra conţinutului URL, către persoana fizică sau juridică care este deţinătorul subdomenului din domenul de nivel superior străin.

(5) În cazul în care deţinătorul subdomenului din domenul de nivel superior străin , pe care se află URL ce încalcă drepturile de autor şi/sau drepturile conexe, nu a executat solicitarea prevăzută la alin. (4), titularul de drepturi de autor şi/sau conexe este în drept să adreseze aceeaşi solicitare, însoţită de o hotărîre definitivă a unei instanţe de judecată, către prestatorul serviciilor de hosting din Republica Moldova care acordă servicii de găzduire deţinătorului subdomenului din domenul de nivel superior de peste hotare, care este obligat, în termen de 10 zile, să restricţioneze accesul către URL ce încalcă drepturile de autor şi/sau drepturile conexe.

(6) Prestatorul serviciilor de hosting nu poartă răspundere în conformitate cu legislaţia în vigoare pentru acţiunile ilegale ale altor persoane care se folosesc de serviciile sale pentru a încălca drepturile de autor şi/sau drepturile conexe, dacă nu are posibilitatea tehnică să restricţioneze accesul la URL ce încalcă drepturile de autor şi sau conexe.”.
19. La articolul 68, alineatul (4) se exclude.
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